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复习第10课 ôn tập bài 10
课文bài khóa：
李昌浩：请问，这是办公室吗？

职员： 是。你找谁？

李昌浩：王老师在吗？我是他的学生。

职员： 他不在。他在家呢。

李昌浩：他住哪儿？

职员： 他住18号楼1门，房间号是601。

李昌浩：您知道他的电话号码吗？

职员： 知道，62931074。

他的手机号码是多少？

职员： 不知道。

李昌浩：谢谢您。

职员： 不客气。

成段表达 hành văn：

我去办公室找王老师，办公室的老师说，王老师不在，他在家呢。

王老师住18楼1门601号房间，他家的电话号码是62931074。



学习新课 Học bài mới

①热身 khởi động

②生词 Từ mới

③词语扩展与运用
④课文 Bài khóa

⑤语法 Ngữ pháp

⑥练习 Bài tập



热身 khởi động

1. 医生 / 大夫
2. 护士 y tá

3. 律师 luật sư

4. 记者 phóng viên , nhàbáo

5. 教授 giáo sư

6. 经理 giám đốc

7. 校长 hiệu trưởng

8. 留学生 du học sinh





词语扩展与运用:triển khai sử dụng từ

1.秘书（名N）：这是张秘书。

2.先（副词adv)+V : 你先说吧。 我先走啦，再见！

我要先去银行取钱。

3.介绍（动V）：介绍工作；介绍男朋友；介绍你的学校，

介绍一本书；介绍学校的食堂。

S.O+ 介绍 :một người giới thiệu cái gìcho ai đó

爱德华 给张东 介绍 一本汉语词典。

罗兰 给田芳 介绍 男朋友。

Họ + Chức vụ / nghề nghiệp

给-S.O S.O /S.T



我要看一下儿书。
你等我一下儿。
我去一下儿商店。
你问一下儿老师吧。
罗兰回国看一下儿爸爸妈妈

4.一下儿 （数量/时量 Nu-M）:  V+一下儿 ：V + 1 chút

等一下儿 = 等一会儿。

介绍一下儿 我先 介绍一下儿。

我先给大家介绍一下儿。

练习Bài tập：用“V+一下儿”改写句子。viết lại câu với V+一下儿。

yí    xiàr

děnɡ yí xiàr děnɡ yíhuìr

我要看书。
你等我。
我去商店。
你问老师吧。
罗兰回国看爸爸妈妈



5.位（量M）：（在饭馆tại quán ăn）您好，请问几位？

一位 + 先生/小姐/老师/医生/校长/朋友/秘书…

我认识一位中国老师。

这位 + 先生/小姐/老师/医生/校长/朋友/秘书…

这位小姐姓张，我我们公司的秘书，我们都叫她张秘书。

这位是……

我先介绍一下儿，这位是王教授，这位是马校长。

8.欢迎（动V）：欢迎你们来我家玩chơi。

我们不欢迎他，你叫他走吧。



9.留学生（名N）：罗兰是美国留学生，她在北京学习汉语。

留学（动V）：我姐姐要去韩国留学，她的男朋友也在韩国留学。

10.也（副adv）+V/A： 哥哥高，姐姐也高。

爱德华是留学生，；罗兰也是留学生。

12.都（副adv）+V/A：他们都不忙。（没有谁忙）

他们不都忙。（有人忙，有人不忙）

爸爸妈妈都爱吃饺子。

13.俩（数Nu）=两个人：我们俩hai đứa mình，你们俩，他们俩

14.没什么 =没关系/没事 :không sao, (không) cógìđâu



课文（一）：这是王教授

秘书给校长介绍王教授。Thư ký giới thiệu giáo sư Vương cho Hiệu Trưởng



我先介绍一下儿

这位是王教授。 这位是马校长。

欢迎您，王教授。

谢谢！



课文（二）：我们都是留学生



李昌浩：你是留学生吗？
爱德华：是。
李昌浩：罗兰也是留学生吗？
爱德华：她也是留学生。我们都是留学生。
李昌浩：张东和田芳也都是留学生吗？
爱德华：不，他们俩不是留学生。他们都是中国学生。



课文（三）：你也是中国人吗?



爱德华：她是中国人吗?
李昌浩：是。
爱德华：你也是中国人吗？
李珍珠：不是。我是韩国人。
爱德华：对不起。
李珍珠：没什么。



语法 Ngữ pháp

.是非问句 “……吗？”câu hỏi Yes-No (cóphải hay không phải)

cuối câu trần thuật cóthêm trợ từ 吗 mang ý hỏi, tạo thành dạng câu hỏi cóphải hay 

không trong tiếng Hán. Nghĩa dịch tương ứng trong tiếng Việt “ phải không, à, hả ,sao”

A：你是中国人吗？ Anh cóphải làngười Trung Quốc không ? 

B：是。（我是中国人。） Phải

A：你是老师吗？ Anh làthầy giáo à ? 

B：不是。我是学生。 không phải, tôi làsinh viên.

A：他们都是学生吗？ Họ (cũng) đều làsinh viên hả ?

B：他们都是学生。 Họ (cũng) đều làsinh viên .



状语(Adv) Trạng Ngữ

Trong tiếng Hán, các phó từ 副词 (trạng từ) thường sẽ đứng sau chủ ngữ và

trước động từ làm Trạng ngữ.

phó từ mức độ (dùng cho tính từ):  很，好，太

phó từ phủ định: 不 (dùng cho V/A)  ，没 (dùng cho V) 

phó từ chỉ phạm vi: 也，都 (dùng cho V/A) 

1.爸爸工作很忙。

2.我不饿。

3.他不吃包子。

4.他买苹果，也买橘子。

5.我们都是留学生。



练习 Bài tập





2.认读



3.替换练习 bài tập thay thế

(1)A:你是留学生吗？

B：是。（我是留学生。）

（2）A：他也是留学生吗？

B：他也是留学生。他们都是留学生。

老师 校长
教授 经理
护士 律师

老师 护士
学生 教授
大夫 营业员



（3）A：她是老师吗？

B：不是。（他不是老师。）

（4）A：你也是中国人吗？

B：不是。（我不是中国人。）

教授 校长
经理 记者
秘书 律师

美国 法国
韩国 德国
日本 意大利



4.回答问题 Trả lời câu hỏi

例子：A：你是中国人吗？

B：不是，我是韩国人。

不是，我是越南人。

不是，我是学生。

不是，她是中国学生。

不是，我学习法语。

不是，我们的老师姓张。



5.完成会话 hoàn thành hội thoại

例子：A：你是老师吗？

B：是。

A：他也是老师吗？

B：他也是老师。

（1）A：他是教授吗？

B： 。

A： ？

B：她也是教授。

（2）A：麦克是留学生吗？

B： 。

A： ？

B：玛丽也是留学生。

（3）A：田芳是中国学生吗？

B： 。

A： ？

B：张东也是中国学生。

是

是

是
她也是教授吗

玛丽也是留学生吗

张东也是中国学生吗



（4）A：你爸爸是大夫吗？

B： 。

A： ？

B：我妈妈也是大夫。

（5）A：你朋友是律师吗？

B： 。

A： ？

B：我也是律师。

是 是

你妈妈也是大夫吗 你也是律师吗



6.用“都”改写句子 dùng“都” viết lại câu

例：他是留学生，我也是留学生。=》我们都是留学生。

（1）麦克是留学生，玛丽也是留学生。

（2）张东是中国人，田芳也是中国人。

（3）你是老师，他也是老师。

（4）爸爸是大夫，妈妈也是大夫。

（5）他是教授，她也是教授。

（6）他是律师，他朋友也是律师。

麦克和玛丽都是留学生。

张东和田芳都是中国人。

我和他都是老师。

爸爸妈妈都是大夫。

他们都是教授。

他和他朋友都是律师。



7.成段表达 diễn đạt thành đoạn

你们好！我先介绍一下儿，我叫 ， 人，
是留学生。这位是 ，她不是 人，
她是 人。她也是留学生，我们都学习汉语。

这两位是中国人，他叫张东，她叫田芳，他们都学习英语，
我们都是好朋友。



8.组句 sắp xếp câu

例： 留学生 他们 是 都 =》 他们都是留学生。

1.是 我 不 日本 人 。

2.吗 老师 是 你 也 ？

3. 是 校长 他 吗 ？

4. 也 学生 她 是 中国。

5.都 不 我们 留学生 是。

6.大夫 我爸爸 都 妈妈 是。

我不是日本人。

你也是老师吗？

他是校长吗？

她也是中国学生。

我们不都是留学生。 我们都不是留学生。

我爸爸妈妈都是大夫。



谢谢！

再见！


